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Help Mr Nothing
With Something

Responding to a call for proposals

from Cascoland, a festival of urbanism,
Roger Jardine, Niall McNulty and
Tamlyn Young devised Along the
Way, a book chronicling the lives of ten
Durban residents. Here we meet Moses
Nxumalo, a street poet based on the
corner of Musgrave and Berea Roads

o Nxumalo stands on the
Caveman L ".ol_nr.g his sign - as he has
for the past 17 years - waiting for an
mgatient driver to take the time to read
s message, to maxe g conneclion,
Lo hand aver some coins. AT a glance
\l'<u'1ﬁalc-'“ sign looks unintelligible;

ay are n fact full of meaning. Writier
-NlthuUL spacing batweaen the words, his

signs recuire effort. In this effart is the
conneaction that Mxumalo sesks.
Im Julia Park in Johanneshurg, where

Nxurmnalo first started his work, ne had
alarge piece of cardboard - a3 Lall as

ooard- on owhick
ha wrote his life story in Zulu. Since Lhen
the card has shrunk but it s still the only
medium he us
"l am only writir
only place |

[ Lcd te

on Lhe card, this is the
xolams Meumalo Tl ovar time He responds to his audis
tory in 1992 when the gnviromment, even the changing
o leave me (NOOWIFED i =
was hungry

| am telling the

oy the numersls /)
Trrcugh using these NUMoers, auspicious
o the | itn, Mxumalo hopes that
The Muslin rezider : lavt: Road
would feel includ
Id- a |g\"' Fasa

world [ y
MNxummalo writes his @
son translates a
onto card. Each
differant. One e
the word "NO
horator, e
artist Doung &
that Nxum:

notions of
and | think this

not aneg This politic
alanorates: version of to hig writing.”
he meaans oesn't mean, | con't

have anything, out rather, | don't have

ewrwhmg There iz a su

r translation ang | think this indic
it begging becausze
sperate. even though he i
Jse this is his i
Mwdmalo's story adapts a

:| hu =l
am going to write




